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Propos du Grand Maître
(français, allemand, espagnol, italien)

F∴ Bernard Paccot

Accueil et rayonnement…

Quelle joie lorsqu’un Vénérable Maître ou un
Frère nous dit, le visage illuminé: «un profa-
ne a frappé à notre porte». Conscients de la

difficulté de bien se connaître, de bien se comprendre,
des responsabilités que cela implique, cette démarche
est le résultat d’un effort et d’un enthousiasme collec-
tif. Un apport de sang neuf nous oblige ou devrait nous
obliger, à chaque fois, à une nouvelle catharsis; car si
nous n’y prêtons garde, le nombrilisme, notre repli sur
soi, nous amène à une consanguinité, source d’affaiblis-
sement, de prise d’habitudes et d’émergence d’attitu-
des non adéquates.

Nous sommes tous si différents qu’il n’y a bien évi-
demment aucune recette de cuisine universelle pour
inciter un profane à se pencher sur ses motivations
profondes. Par contre, à chacun de nous, quotidienne-
ment et en-dehors de nos Temples, d’amplifier la qua-
lité et les conditions de notre «rayonnement personnel
et collectif».

Je comparerai volontiers, parce que l’image est
belle, l’objet ultime de la Franc-Maçonnerie fait de

progrès et de recherche de Vérité, à un arc-en-ciel qui
illumine, qui est visible par tous et incite tout un cha-
cun à lever les yeux au-dessus de son horizon quoti-
dien.

Si nul n’est l’inventeur ou le détenteur de l’arc-en-
ciel, soyons, chacun de nous, l’une des gouttelettes
d’eau qui, en suspension dans l’atmosphère, permet à
la lumière de se réfracter.

Ainsi les actions que nous menons ensemble et pré-
parons (et tout particulièrement la mise en valeur des
travaux de notre dernier Colloque de la FMLS et le
prochain déjà en cours de préparation; la réflexion et
les conférences sur le thème du «Don d’organes» avec
des Professeurs et Médecins comme orateurs, confé-
rences ouvertes au public et organisées au printemps
prochain en Suisse romande, en Suisse allémanique et
au Tessin; l’important travail de communication inter-
ne et vers l’extérieur en plusieurs langues), devraient
raviver les couleurs de notre arc-en-ciel, pour autant
que toutes les «gouttelettes maçonniques» aient à
cœur de rayonner et qu’ensuite, nous le souhaitons,
«d’autres profanes frappent à notre porte».

▲
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Ein strahlender Empfang…

Welche Freude wenn uns ein MvSt. oder Br.
hocherfreut sagt: „Ein Profaner hat angeklopft“.
Im voller Kenntnis der Schwierigkeit einander

gut kennen zu lernen und mit aller damit verbundenen
Verantwortung einander zu verstehen, ist ein solcher
Schritt das Resultat von Mühe und von kollektivem
Enthusiasmus. Eine derartige Blutauffrischung sollte jedes
Mal Anlass zu einer Katharsis sein. Wenn wir nicht acht-
sam bleiben, betreiben wir ansonsten eine Nabelschau, die
uns zu geistiger Inzucht, zu falschen Gewohnheiten und
Haltungen führt, die uns nur schwächen können.

Wir sind zu verschieden, dass es ein universelles Rezept
gäbe, einen Profanen zu veranlassen, sich über seine
eigentlichen Beweggründe ins Klare zu kommen. Dagegen
liegt es an uns, jeden Tag ausserhalb des Tempels die
Wirksamkeit unserer persönlichen und kollektiven
Ausstrahlung zu prüfen.

Da es ein schönes Bild gibt, vergleiche ich gerne die
Freimaurerei, in ihrer Suche nach Wahrheit und Fortschritt,
mit einem Regenbogen, der uns veranlasst die Augen über
unseren täglichen Horizont zu erheben.

Da niemand Erfinder oder Besitzer eines Regenbogens
sein kann, so seien wir die in der Atmosphäre schwebenden
Wassertropfen, die dem Licht erlauben sich zu brechen. 

So können die Aktionen, die wir zusammen durchführen
und vorbereiten - und ganz besonders die Auswertung der
Arbeiten unseres kürzlich durchgeführten FMLS-
Kolloquiums über die Organspende – dazu führen, die
Farben unseres Regenbogens sichtbar zu machen, sofern
wir, die „maurerischen Wassertropfen“, den Willen haben
etwas auszustrahlen, das Profane veranlasst, an unsere
Pforte zu klopfen.

▲
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Acogida  radiante…

Qué alegría cuando un Venerable Maestro o un
Hermano nos dice con la cara iluminada: « un
profano llamó a nuestra puerta «. Conscientes

de la dificultad en conocerse bien, en comprenderse
bien, responsabilidades que esto implica, este paso es el
resultado de un esfuerzo y de un entusiasmo colectivo.
Una aportación de sangre nueva nos obliga o debería
obligarnos, cada vez, a nuevo catarsis; porque si no
prestamos a eso la debida atención , el egocentrismo,
nuestro ostracismo sobre sí, nos trae a una consangui-
nidad, fuente de debilitamiento, de toma de costumbres
y de emanación de actitudes no adecuadas.

Nosotros somos tan diferentes que no hay desde luego
ninguna receta de cocina universal para incitar a un profa-
no a que estudie sus motivaciones profundas. En cambio, a
cada uno de nosotros, diariamente y aparte de nuestros
Templos, de ampliar la calidad y las condiciones de nues-
tra «radiación «personal y colectiva».

Compararé de buena gana, porque la imagen es bella;  la
finalidad de la Francmasonería hace que progresemos en la
búsqueda de la Verdad; a un arco iris que ilumina, que es
visible para todos e incita a cada uno a que levante la mira-
da por encima de su horizonte diario.

Si nadie es el el inventor o el poseedor del arco iris, sea-
mos cada uno de nosotros, una de esas gotas de agua que,
en suspensión en la atmósfera, permite refractarse.

Así las acciones que llevamos juntos y preparamos (muy
particularmente la valorización de los trabajos de nuestro
último Coloquio del FMLS; el prójimo ya en curso de pre-
paración; la reflexión y las conferencias sobre el tema del
« Don de órganos « con Profesores y Médicos como ora-
dores, conferencias abiertas al público y organizadas en la
próxima primavera en Suiza francófona, en Suiza alemana

y en el Ticino; el trabajo importante de comunicación
interna y hacia el exterior en varios idiomas), deberían rea-
vivar los colores de nuestro arco iris, para que todas las
«gotitas masónicas» irradien y que luego, así lo deseamos,
«otros profanos llamarán a nuestra puerta».

▲
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i colori del nostro arcobaleno, sempre che tutte “le goc-
cioline massoniche” abbiano a cuore di irradiare e che in
seguito, si abbia la speranza che “altri profani bussino
alla nostra porta”. 

▲

Accoglienza e irraggiamento…

Quale gioia quando un Maestro Venerabile o un
Fratello ci dice con volto raggiante: “un profa-
no ha bussato alla nostra porta”. Coscienti

della difficoltà di conoscersi bene, di comprendersi
meglio, delle responsabilità che ciò implica, questo
passo è il risultato di uno sforzo e di un entusiasmo col-
lettivo. Un apporto di sangue nuovo ci costringe o
dovrebbe costringerci, ogni volta, a una nuova catarsi;
poiché se non vi prestiamo attenzione, il ripiegarsi su di
sé, ci porta ad una consanguineità che è fonte d’inde-
bolimento.

Siamo tutti così diversi che non c’è ovviamente nessuna
ricetta infallibile per indurre un profano a dedicarsi alle
sue motivazioni profonde. Però, sta a ciascuno di noi,
ogni giorno e fuori dei nostri templi di amplificare la qua-
lità e le condizioni del nostro “irradiare personale e col-
lettivo” 

Comparerò volentieri, perché l’immagine è bella, lo
scopo ultimo della Massoneria che è il progresso nella
ricerca della Verità, ad un arcobaleno che illumina, che è
visibile da tutti ed induce ognuno ad alzare gli occhi
sopra il suo orizzonte quotidiano.

Se nessuno è l’inventore o il detentore dell’arcobaleno,
siamo, ciascuno di noi, una delle goccioline d’acqua che,
in sospensione nell’atmosfera, permette alla luce di
rifrangersi.

Così le azioni che conduciamo insieme e prepariamo (ed
in particolare la valorizzazione dei lavori del nostro ulti-
mo Congresso della FMLS; il prossimo già in corso di
preparazione; la riflessione e le conferenze sul tema del
“dono di organi” con professori e medici come oratori,
conferenze aperte al pubblico ed organizzate dalla prima-
vera prossima in Svizzera romanda, in Svizzera tedesca
ed in Ticino; l’importante lavoro di comunicazione inter-
na e verso l’esterno in molte lingue), dovrebbe ravvivare

5



Henri Dunant
ou l’histoire d’un destin hors du commun

F∴ ED M∴

6

Si je vous dis Henri Dunant!
Oui, vous savez que c’est le
fondateur de la Croix Rouge

et tous les F∴M∴ Genevois et les
autres savent aussi que c’est le nom
de l’avenue où se trouve le Temple
où travaillent  plusieurs Loges
maçonniques à Genève.

A l’occasion de la commémoration
du centenaire de sa mort, parlons un
peu de cet homme extraordinaire, de
ce F∴ ignoré, qui a tout connu, subi,
supporté, de ce qui peut se passer de
bien ou de moins bien dans la vie d’un
homme et, dans le cas particulier, quel
homme!

Né à Genève le 8 mai 1828 dans une
famille de la bourgeoisie calviniste, il
reçut une excellente éducation, son
intelligence et son savoir-vivre
le faisait apprécier dans les
salons bourgeois de Genève et
par la suite partout où il a été
invité.

De très nombreuses publica-
tions disponibles au musée de la
Croix–Rouge à Genève relatent
les nombreux épisodes de la vie
d’Henri Dunant, je n’y revien-
drai que partiellement dans le
courant du texte pour y apporter
l’un ou l’autre détail intéressant
ou nécessaire pour la bonne
compréhension.

Ce dont je voudrais vous par-
ler d’abord c’est comment et
dans quelles circonstances,
Henri Dunant a eu l’idée de

revint aux troupes franco-piémontai-
ses et le Traité de Turin de 1860 offi-
cialisa l’unification de l’Italie et la
compensation territoriale pour la
France; Nice et la Savoie furent ratta-
chés à la France et ce 150e anniversai-
re est commémoré cette année.

C’est dans ce contexte historique
qu’apparaît un peu étonnamment
Henri Dunant; celui-ci, conscient de
l’essor économique de l’Algérie,
récemment colonisée par la France, a
fondé en 1858, en Algérie, une société
anonyme qui porte le nom des
Moulins de Mons–Djémila.

Devant les difficultés administrati-
ves qu’il rencontre à Paris pour mettre
en place sa société, il décide de s’a-
dresser directement à l’Empereur mais
celui-ci est en campagne militaire à la

mettre en œuvre une action en faveur
des blessés de guerre.

Curieusement, l’histoire commence
le 21 juillet 1858 à Plombières dans
les Vosges, lors de la rencontre secrète
entre le Comte Camillo Cavour, prési-
dent du Conseil du royaume Piémont-
Sardaigne et l’empereur des Français
Napoléon III.

Le comte Cavour, dont le projet était
d’unifier l’Italie, venait demander à
l’empereur Napoléon III l’aide de l’ar-
mée française pour chasser les
Autrichiens de l’Italie du Nord et, en
compensation, le duché de Savoie et le
comté de Nice seraient définitivement
rattachés à la France.

Et ce fut la campagne d’Italie qui se
déroula en juin 1859 dans les environs
de Magenta et de Solferino; la victoire

Napoleon III at the Battle of Solferino by Jean-Louis-Ernest Meissonier.
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tête de ses soldats en Lombardie.
Qu’à cela ne tienne, Henri Dunant

décide d’aller en Lombardie pour ren-
contrer l’empereur Napoléon III et lui
soumettre son projet en Algérie. Il ne
rencontrera pas l’empereur, mais il
rencontrera ce qui va donner à sa vie
une tournure à laquelle il ne s’atten-
dait pas.

En arrivant sur les lieux bouleversés
par le conflit avec les Autrichiens,
Dunant peut voir que les combats ont
commencé à Palestro, Montebello et
Magenta. Le choc final est imminent
et il aura lieu dans les environs de
Solférino le 24 juin 1859. Il arrive à
Castiglione en soirée et peut voir, dans
la plus totale confusion et un désordre
indescriptible, les blessés qui sont
entassés sans soin: dans les rues, sur
les places, dans l’église; ils sont neuf
mille arrivés des champs de bataille
des jours précédents.

C’est pour Dunant la rencontre bru-
tale avec les horreurs de la guerre.

Atterré, Dunant parcourt la ville et,
en gravissant le chemin qui mène à la
Chiesa Maggiore, il voit que dans le
caniveau où normalement conduit de
l’eau, c’est du sang qui y coule, du
sang des blessés et agonisants laissés à
l’abandon sur place.

En pénétrant dans l’église le specta-
cle lui glace le cœur; il y a des blessés
partout, les uns gémissant ou prostrés,
d’autres hurlant de douleur et tout cela
dans une odeur atroce faite de déjec-
tions et de gangrène, le tout rempli
d’un infect nuage de mouches.

Dunant ne peut s’empêcher de se
rendre utile, il lave des plaies, confec-
tionne des pansements et console les
agonisants; il reçoit l’aide de quelques
femmes qui redoutent le retour des
Autrichiens et aide les quelques rares
médecins militaires français, six en
tout, qui sont sur place, démunis de
tout et qui ne soignent que les blessés
de leur camp.

Après quelques jours de ce calvaire
Dunant sent, après la compassion, naî-
tre en lui le sentiment de l’indignation

Voilà la question posée.
La réponse ne tarda pas à arriver

sous la forme d’innombrables lettres
venues de toute l’Europe, montrant à
Dunant qu’il a su toucher la fibre
romantique, si sensible en ce milieu du
XIXe siècle.

A Genève il y a aussi un homme qui
a pris connaissance de la question:
pour lui, verser des larmes ne suffit
pas, il faut agir. Cet homme c’est
Gustave Moynier, en 1862 il a 36 ans
et ce juriste travailleur acharné a déci-
dé de mettre son énergie au service du
bien-être de ses semblables. Il préside
déjà la respectable «Société d’utilité
publique».

Au cours d’une rencontre avec
Dunant ils se mettent d’accord pour
créer, à Genève, un comité qui va
s’employer à faire passer dans la réali-
té les idées de Dunant.

Constitué en février 1863, ce comité
est composé de cinq personnes seule-
ment:
● Le général Dufour, le premier prési-

dent, 
● Gustave Moynier, qui présidera par

la suite,
● Henri Dunant, le secrétaire,
● Le Dr Louis Appia, passionné par la

chirurgie de guerre,
● Le Dr Théodore Maunoir.

Dunant a pour lui, comme allié, la
logique et l’humanité et son immense
mérite est d’avoir trouvé le moyen de

parce que lui apparaît alors le côté
monstrueux de la loi de la guerre: le
soldat blessé qui n’est plus capable de
se battre doit être abandonné.

C’est bien le cas ici à Castiglione.
Cette guerre d’Italie de 1859 coûtera

la vie à 17000 soldats français et à
22000 soldats autrichiens avec, en
plus, autant de blessés.

Revenu à Paris complètement per-
turbé par ce qu’il vient de vivre, les
scènes d’horreur dont il a été témoin le
hantent. Dunant va pendant deux ans
encore tenter de mettre au point son
projet en Algérie, mais soudain, en
1862, il rentre à Genève et commence
la rédaction de son livre au n° 4 de  la
rue Puits-Saint-Pierre «Souvenir de
Solférino».

Initialement ce livre n’est destiné
qu’à sa famille et quelques amis, mais,
il est rapidement connu et diffusé en
dehors du cercle familial et se répand
dans les pays voisins où il a un impact
considérable sur les bourgeois et les
personnalités de l’époque.

Les frères Goncourt notent dans leur
journal: «Ces pages transportent d’é-
motion, du sublime touchant à fond la
fibre. C’est mille fois plus beau
qu’Homère, que la Retraite des dix
mille… On sort de ce livre avec le
maudissement de la guerre».

C’est là que Dunant comprend que
c’est un appel universel qu’il faut
faire, et le faire aux hommes de tous
les pays et de tous rangs, aux puissants
de ce monde, comme aux plus modes-
tes artisans. Un appel de ce genre s’a-
dresse aux dames comme aux hom-
mes, au général comme au philanthro-
pe et à l’écrivain. 

Et Dunant fait alors des propositions
concrètes et parmi celles-ci:

«N’y aurait-il pas moyen, pendant
une époque de paix et de tran-
quillité, de constituer des sociétés
de secours dont le but serait de
faire donner des soins aux blessés,
en temps de guerre, par des volon-
taires zélés, dévoués et bien quali-
fiés pour pareille œuvre?»



dessus des lazarets et hôpitaux de
campagne en bref, cet emblème dési-
gnera tous ceux qui, tout en faisant
partie des armées, ne prendront aucu-
ne part aux combats et qui pour cette
raison n’auront aucune raison d’être
combattus.

LA FERME DU DÉSERT
IDA ET JEAN-MICHEL BELLANI

Restaurant
Pierrefleur 74
1004 Lausanne

Tél.: 021 646 51 76

marque même d’une trouvaille de
génie.

Il suffira d’adopter un certain signe
qui sera le même dans toutes les
armées. Il sera porté par les médecins
et les infirmiers, on le mettra sur les
voitures d’ambulances, il flottera au-
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mettre fin à des situations à la fois
meurtrières et absurdes. Le moyen
qu’il propose, pour «identifier les
volontaires zélés, dévoués et bien qua-
lifiés pour pareille œuvre» est telle-
ment simple que chacun s’étonne de ne
pas y avoir pensé avant. C’est la

Vue d'ensemble qui montre Dunant jeune et moins jeune avec quelques indications de texte



Il conférera un statut juridique nou-
veau que Dunant appelle «neutralité».
De sa propre initiative, Dunant organi-
se, sous l’appellation «Comité de
Genève» une conférence à Genève où
seront présentés les buts du comité des
cinq et il écrit à tous les souverains
d’Europe pour qu’ils se fassent repré-
senter à cette conférence dont il fixe la
date au 26 octobre 1863.
Ces initiatives ne sont pas du goût de
Gustave Moynier, mais Dunant avait
raison, les réponses arrivent de partout
dépassant toute espérance. C’est un
immense succès, 18 représentants de
14 gouvernements européens sont pré-
sents.

Après avoir entendu les exposés,
quelques participants montrent une
certaine méfiance devant la hardiesse
du projet, surtout du côté des officiers
mais, c’est finalement dans l’enthou-
siasme que la conférence arrête un
certain nombre de résolutions qui
deviendront les 10 articles de la char-
te fondamentale de la Croix-Rouge
née le 29 octobre 1863.

Le Comité initial portera désormais
le nom de «Comité international de
secours aux militaires blessés».

Le 8 août 1864, lors de la rencontre
des plénipotentiaires à Genève, le
texte définitif des Conventions de
Genève sera arrêté et, à l’article 7 il
sera spécifié: «Un drapeau distinctif
uniforme sera adopté pour les hôpi-
taux, les ambulances, et les évacua-
tions. Il devra être, en toute circons-
tance accompagné du drapeau natio-
nal. Un brassard sera également
admis pour le personnel neutralisé,
mais la délivrance en sera laissée à
l’Autorité militaire. Le drapeau et le
brassard porteront croix rouge sur
fond blanc».

Cette modeste Convention de 10
articles marque une étape importante
dans l’histoire de l’humanité. Elle
ouvre la carrière de tout le droit
conventionnel de la guerre et aussi de
tout le droit humanitaire.

L’idée d’Henri Dunant avait abouti,

mais des dissensions se manifestaient
au sein du comité, Moynier se défie de
lui, on lui fait des reproches sur ses
initiatives personnelles et, le 29 mai
1864, juste avant la conférence de
Genève, Dunant envoie au comité sa
lettre de démission qui ne sera pas
acceptée; il restera le secrétaire du
comité international jusqu’en 1867.

La faillite financière de Dunant et
celle du Crédit genevois dont Dunant,
administrateur, est tenu pour responsa-
ble, va faire s’écrouler tout l’édifice
élaboré et le précipiter dans une situa-
tion qui va l’éloigner pour toujours de
Genève. Il relance sa démission qui est
cette fois acceptée par le comité.

Il erre alors dans la pauvreté, la misè-
re même, mais n’en reste pas moins
actif dans divers domaines, il refait
surface pendant la guerre de 1870 pour
le secours aux blessés.

Pendant la Commune de Paris, il ne
fait pas seulement preuve de charité
mais aussi d’héroïsme. Avec un sang-
froid extraordinaire il arrache de nom-
breuses victimes à la fureur de fédérés
et intervient auprès de Mr Thiers.

Abandonné par ses anciens collè-
gues genevois et après avoir été reçu
dans toutes les Cours européennes,
avoir reçu les honneurs et distinctions
de plusieurs Etats, Dunant se remet au
travail en 1872 et, en 1875, il verra à

Londres un congrès qui se réunira
pour «l’abolition complète et définiti-
ve de la traite des nègres et du com-
merce d’esclaves».

Pour lui, les années d’errance et de
misère continuent.

Vagabond, il voyage à pied, en
Alsace, en Allemagne, en Italie, il vit
de la charité et parfois de l’assistance
d’anciens amis de l’étranger. Parmi
eux une femme, Madame Kastner, qui
le soutiendra jusqu’à sa mort, malgré
les attaques et les calomnies dont il est
encore la cible.

En juillet 1887, un voyageur sans
bagage franchi la frontière suisse près
du Lac de Constance, il gagne la peti-
te bourgade de Heiden et va demander
asile à l’hôtel Paradis. C’est Dunant, il
n’a que 59 ans, sa santé est déplorable
à cause des trop nombreuses priva-
tions endurées pendant des années.

Finalement, il trouve refuge à
l’hospice du lieu, à la chambre n°12;
le médecin de l’établissement, le Dr
Altherr, lui rend la possibilité d’écrire
d’abord d’une main tremblante puis de
mieux en mieux et il se remet à défen-
dre ses idées contre l’oubli.

Soudain, en 1895, un coup de ton-
nerre ébranle le ciel mondial.

Un journaliste allemand, Georg
Baumberger, a retrouvé à l’hospice
d’un village du canton d’Appenzell, le
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fondateur de la Croix-Rouge que l’on
croyait mort depuis des années.
L’information fait le tour de la planè-
te, du monde entier lui parviennent des
messages émus et admiratifs. Le pape
lui-même lui écrit de sa main; il reçoit
des messages de gratitude de tous les
endroits du globe et de tous les Etats
membres de la Croix Rouge. D’un
jour à l’autre, Dunant est redevenu un
homme célèbre. L’Europe vibre à nou-
veau à ses appels et le parlement nor-
végien lui décerne, en 1901, le pre-
mier prix Nobel de la Paix ainsi qu’à
son ancien compagnon de lutte
Frédéric Passy.

Quelle singulière existence que celle
de cet homme?

Trente quatre ans d’une vie de pré-
paration intérieure, d’étude, de
réflexions, d’efforts sans éclats. Puis,
entre la parution de «Un souvenir de
Solférino» et la faillite du Crédit gene-
vois, cinq années de célébrité et de
succès. Ensuite, viennent 28 années de
misère, d’errance, de réclusion. Enfin,
quinze ans de gloire sans sortir de la
chambre n°12 de l’hôpital de Heiden
où il meurt le 30 octobre 1910.

Pour honorer sa mémoire, effor-
çons-nous de nous souvenir que son
geste se répète chaque jour en d’in-
nombrables lieux sur la terre, là où
des hommes et des femmes se pen-
chent sur l’être souffrant, sans lui
demander d’où il vient, qui il sert,
mais seulement: «Quel est ton
mal?»

C’est sur cette question que je
vous invite à lire les titres que vous
voyez ci-dessous dans la bibliogra-
phie concernant Henri Dunant et
son œuvre, vous en serez émer-
veillés.

▲
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Geschichte der
Organübertragung

Im Rahmen unserer Informa-
tionen zum Thema «Organ-
spende und Transplantation»

folgt auf eine Beschrei-bung der
medizinischen und chirurgischen
Aspekte, die  in den Cahiers Bleus
Nr. 70 erschienen ist, ein historis-
cher Abriss über Organübertra-
gungen.

Nach anfänglichen Versuchen der
Gewebeübertragung im 19.
Jhdt konzentriert sich der
eigentliche Beginn dieser
Techniken auf das 20. Jhdt.
Die Entwicklung wird durch
die Erfüllung einiger
Vorbedingungen bestimmt.
Erste Vorbedingung: die
Gefässnaht

Die Schulen von Wien und
Lyon unter ULMAN und
CARREL, der später in den
USA weiter arbeiten wird,
sind die Pioniere der
Organübertragung bei Tieren
z.B. von Herzen und Nieren.
1906 überträgt JABOULAY
einer Frau eine Ziegenniere,
1933 publiziert der Russe
VORANAY die erste Über-
tragung einer aus einem
Leichnam gewonnenen Niere.
Die Abstossung erfolgt umge-
hend.

Der Krieg 39-45 führt zu
einer langen Pause. Danach
konzentrieren sich zuerst alle
Bemühungen auf die Nieren-

transplantation. In BOSTON und
PARIS werden erstmals Nieren von
lebenden Spen-dern übertragen.
Frankreich fiebert 1952 mit einem 17-
jährigen Zimmermann mit, dessen
Niere nach einem Sturz von einem
Dach geplatzt ist. Seine Mutter spen-
det eine Niere, der junge Mann über-
lebt den Eingriff allerdings nur 21
Tage.
Zweite Vorbedingung: die Immuno-

supression
1952 publiziert DAUSSET seine

Arbeiten über das HLA-System. 1954
wird die Notwendigkeit der Gewebe-
verträglichkeit demonstriert: eine
gelungene Organspende zwischen
eineiigen Zwillingen. Der Empfänger
heiratet seine Krankenpfle-
gerin…1956 werden in Boston und
Paris Organe zwischen unechten Zwil-
lingen übertragen, die Abstossung
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wird mit Corticoiden und Bestrahlung
verhindert.

Schnell wird klar, dass man sich
nicht auf die Transplantation zwischen
Zwillingen beschränken wird, und
dass die biologische Schranke über-
wunden werden muss.

Die Immunosuppression wird aktu-
ell: durch Totalbestrahlung, 6-MP,
Corticoide, Azathioprin, Methotrexat
und in Richmond gelingt HUME die
erste Nierenübertragung von einem
Leichnam.
Dritte Vorbedingung: der Hirntod

Etwa zur gleichen Zeit, 1959, bes-
chreibt die neurologische Schule von
Paris, insbesondere MOLLARET, den
Zustand des Hirntodes. So öffnet sich
ein riesiges Feld von Möglichkeiten
Organe bei noch aktivem Kreislauf zu
entnehmen. Die Idee der Organspende
etabliert sich.
Vierte Vorbedingung: die Organ-
konservierung.

Die Arbeiten von COLLINS und
dann BELZER führen zu Lösungen
des Schutzes der entnommenen
Organe. Man beginnt die Nierenüber-
tragung zu beherrschen, jene der
Leber entwickelt sich und STARZL in

DENVER etabliert sich als ihr Vor-
denker und Pionier. Er verpflanzt erst-
mals 1963 eine Leber.

Die erste Lungentransplantation
durch HARDY 1963 ist ein
Misserfolg. 1968 gelingt es aber
DEROM einen jungen Mineur, der an
Silikose litt, 10 Monate mit einer
Lungenspende am Leben zu erhalten.
1966 wird von R.LILHEI erstmals
eine Bauchspeicheldrüse (Pam-
kreas) übertragen. Diese Trans-
plantation erweist sich als schwie-
rig, trotz der Unterstützung des
Teams von Lyon bei der
Unterdrückung der exokrinen
Sekretion.

Am 3. Dezember 1967 überrascht
BARNARD in Kapstadt, ausgehend
von Arbeiten von SCHUMWAY in
San Francisco, die Welt mit der ersten
Transplantation eines symbolischen
Organs: des Herzens. Nach einer
schwärmerischen Phase folgen bis
1980 wieder enttäuschende Resultate,
in denen fast nur SHUMWAY und
CABROL weiter machen.

Anfang der 80er Jahre wird das
Cyclosporine entdeckt, ein Imuno-

depresseur, der eine beträchtliche
Entwicklung auslöst.

Mit neuem Schwung gehen REITZ
und SHUMWAY an die Lungen-Herz-
Transplantation. PATTERSON in
Toronto wird durch seine Lungen-
transplantationen bekannt, während  in
England YACOUB und WALLWORK
eine eindrückliche Zahl erfolgreicher
Lungen- und Lungenherz-transplanta-
tionen durchführen.

Die Pionierphase geht damit zu
Ende. 
(Quelle : Agence de Bio-Médecine – Rennes
(France) - www.ouest-transplant.org).

▲

12

1967 : Première greffe d'un cœur humain, par le chirurgien Christiaan Barnard, en Afrique du Sud.



Poursuivant nos informations
sur le thème du «don d’orga-
nes, de tissus et transplanta-

tion» et après un article paru dans
les Cahiers Bleus n°70, traitant par-
ticulièrement d’aspects médicaux et
chirurgicaux, voici un aperçu histo-
rique de la transplantation.

Si le XIXe siècle est parsemé d'expé-
riences de greffes tissulaires, peau,
joues de lapin, queues de rat... l'histoi-
re de la greffe d'organes se concentre
sur le XXe siècle. L'évolution est mar-
quée par plusieurs acquisitions fonda-
mentales, autant de préalables à cette
progression.
Premier préalable: la suture vascu-
laire.

Les écoles de Vienne et de Lyon
avec ULMAN et CARREL qui prolon-
gera son travail aux U.S.A., seront
pionnières des greffes chez l'animal,
reins, cœur... En 1906, JABOULAY

greffe un rein de chèvre au coude d'une
femme urémique. En 1933, le Russe
VORONOY publie la première greffe
rénale à partir d'un rein de cadavre.
L'échec est immédiat. La guerre 39-45
impose un long sommeil. Les travaux
reprennent et bien naturellement la
transplantation rénale va concentrer
tous les efforts. BOSTON et PARIS
sont les villes phares de la greffe réna-
le sur donneurs vivants. La France de
1952 se passionne pour l'histoire d'un
jeune charpentier de 17 ans qui voit
son rein unique éclater après la chute
d'un toit. Sa mère supplie qu'on prélè-
ve un de ses reins pour le donner à son
fils qui décédera 21 jours après sa gref-
fe.
Second préalable: l'immunosup-
pression.

En 1952, DAUSSET publie ses tra-
vaux sur le système HLA. En 1954, la
démonstration de l'obligatoire compa-
tibilité est faite: greffe réussie entre

deux vrais jumeaux. Le greffé épouse
son infirmière... En 1956 à Boston puis
à Paris, sont effectuées des greffes
entre faux jumeaux avec irradiation et
corticoïdes.

On perçoit bien que l'on ne peut en
rester à la greffe entre jumeaux et que
l'obstacle de l'incompatibilité biolo-
gique doit être franchi. L'immunosup-
pression apparaît, elle est induite par
irradiation totale, 6-MP, corticoïdes,
azathioprine, méthotrexate... et à
Richmond, HUME réalise la première
greffe avec immunosuppression à par-
tir d'un rein de cadavre.
Troisième préalable: la mort céré-
brale.

A la même période en 1959, l'école
neurologique parisienne et en particu-
lier celle de MOLLARET décrivent
l'état de mort cérébrale ouvrant ainsi le
champ immense du prélèvement à
cœur battant. L'idée du don d'organes
apparaît.
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seuls, SHUMWAY et CABROL persé-
vèrent.

Le début de la décennie 80 apporte la
découverte de la cyclosporine. Ajouté
à l'expérience accumulée, cet agent
immunosuppresseur déclenchera un
considérable développement de la
transplantation. 

Dans cet élan, REITZ et SHUM-
WAY mettent au point la greffe cœur-
poumons, l'équipe de PATTERSON à
Toronto s'illustre dans la greffe pulmo-
naire. En Angleterre, YACOUB et
WALLWORK révèlent d'impression-
nantes séries de greffes cardio-pulmo-
naires et pulmonaires.
L'ère des pionniers est accomplie.

(sources: Agence de Bio-Médecine – Rennes
(France) - www.ouest-transplant.org)

▲

Quatrième préalable: la conserva-
tion des organes.

Outre le froid, les travaux de COL-
LINS puis de BELZER apportent des
solutés de protection des organes pré-
levés. La greffe rénale est maîtrisée, la
greffe hépatique peut se développer
et STARZL, à Denver, s'affirme
comme le maître à penser et à exécu-
ter de cette greffe. Il réalise la premiè-
re en 1963.

La greffe pulmonaire tentée pour
la première fois par HARDY en 1963
est un échec. On note cependant le
succès très isolé de DEROM à Gand
qui, en 1968, obtient une survie de 10
mois chez un jeune mineur silicotique.
En 1966, R. LILLEHEI effectue la
première greffe pancréatique. Cette
transplantation se révélera difficile
malgré l'apport de l'équipe de Lyon
pour la suppression de la sécrétion
exocrine.

Bénéficiant des travaux de SHUM-
WAY à San Francisco, le 3 décembre
1967, BARNARD, au Cap, étonne le
monde par la première greffe de l'or-
gane le plus symbolique: le cœur.
Après l'engouement, la déception se
prolongera jusqu'en 1980 où, presque
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Les brèves du 1er colloque de
la FMLS

Au centre CFF du Loewenberg
à Morat

Le 2 octobre, par une superbe
journée d’été indien, une
centaine de sœurs (50%) et

de frères (50%), représentant 28
loges, se sont retrouvés au centre de
formation des CFF à Loewenberg
près de Morat pour participer au 1er

Colloque de la FMLS.

Après une réception café-croissant,
les participants furent accueillis et
salués dans l’Aula par les TRGM des
trois Obédiences formant la FMLS: la
GLFS, la FSDH et le GOS, puis répar-
tis dans neuf salles, ils traitèrent, sous
ses différents aspects, le sujet «Face
aux défis d’aujourd’hui, la tradition
maçonnique». Il fut même possible
d’organiser un groupe travaillant en
espagnol et un autre en allemand.

Dès 13 heures le dîner à la cafétéria
avec 4 menus à choix permit aux parti-
cipants de faire plus ample connaissan-
ce.

A 14 h 30 tout le monde se retrouva
dans l’Aula pour assister à la lecture
des synthèses des travaux de chaque
groupe présentées par les 9 rapporteurs
de groupes. Vu l’intérêt que tous les
participants mirent à effectuer ces tra-
vaux il a été décidé de rassembler les
synthèses dans un petit fascicule qui
sera à votre disposition dès que tous les
textes auront été traduits. 

Ensuite, vers 16 h les trois TRGM
apportèrent le mot de la fin, remerciant
tous les sœurs et frères d’être venus si
nombreux et d’avoir par leur travail,
leur bonne humeur dans la fraternité
fait que cette journée soit une réussite
et démontre à la FMLS que le colloque
est une idée à continuer et développer.
Nous vous disons donc, à l’année pro-
chaine.

Am 2 Oktober, einem herr-
lichen Herbsttag, fanden
sich etwa 100 Schwestern

und Brüder (je etwa zur Hälfte)
von 28 Logen im SBB-
Ausbildungszentrum Löwenberg
zusammen, um am 1. Kolloquium
der FMLS teilzunehmen.

Nach einem Café-Kipfel-Empfang
wurden die Teilnehmer in der Aula
von den drei S. Erw. GM der
Obedienzen SFGL, FSDH und GOS
begrüsst und sodann auf 9
Arbeitsgruppen aufgeteilt. Das zen-
trale Thema, welches unter den vers-
chiedenartigen Aspekten  zu behan-
deln war, hiess: „ Die maurerische
Tradition im Angesicht heutiger
Herausforderungen“. Es war auch
möglich eine spanisch- und eine
deutschsprachige Gruppe zu organi-
sieren.



desafíos de hoy, la tradición masóni-
ca». También fue posible organizar un
grupo de trabajo en español y otro en
alemán.

Desde las 13 horas la cena en la
cafetería, con 4 menús a elección,  per-
mitió a los participantes conocerse
más ampliamente.

A las 14h 30 todo el mundo se
encontró en el Aula para asistir a la
lectura de las síntesis de los trabajos
de cada grupo presentadas por los 9
ponentes, (uno  de cada  grupo). Visto
el interés de todos los participantes  a
efectuar estos trabajos, se  decidió reu-
nir las síntesis en un pequeño fascícu-
lo que será a vuestra disposición tan
pronto como todos los textos habrán
sido traducidos. 
Luego, hacia las 16 horas los tres
TRGM  se dirigieron a la asamblea,
agradeciendo a las Hermanas y
Hermanos por haber venido en gran
numero y por saber participado plena-
mente  con sus trabajos, y su buen
humor fraterno, hace que este día sea
un éxito y demuestre en el FMLS que
el coloquio es una idea para continuar
y desarrollarla. Por tanto, le decimos
pues, hasta el año próximo.

▲

Ab 13 h erlaubte das Mittagessen ( mit
4 Menüs zur Auswahl) den
Teilnehmern einander besser kennen
zu lernen. Um 14.30 h traf man sich
wieder in der Aula und die
Zusammenfassungen der neun
Arbeitsgruppen wurden von 9
Sprechern präsentiert. In Anbetracht
des allgemeinen Interesses wurde bes-
chlossen die Synthesen in einer
Broschüre zusammen zu fassen, wel-
che zur Verfügung stehen wird, sobald
alle Texte übersetzt sind.

Gegen 16 h sprachen die drei GM
ihr Schlusswort und dankten allen
Schwestern und Brüdern für ihre so
zahlreiche Teilnahme, ihre gute Laune
und ihr brüderliches Bemühen, das
diesen Tag zu jenem Erfolg machte,
der eine Wiederholung im Rahmen der
FMLS nahe legt. Man sieht sich also
wieder im nächsten Jahr.

Il 2 ottobre, in un giorno di
superba estate indiana, un cen-
tinaio di sorelle (50%) e di fra-

telli (50%), che rappresentano 28
logge, si sono trovate al centro di
formazione dei CFF a Loewenberg
vicino a Morat per partecipare al
primo Congresso del FMLS.

Dopo una ricezione caffé-croissant, i
partecipanti furono accolti e salutati
nell’Aula dai Gran Maestri delle tre
Obbedienze che formano la FMLS: la
GLFS, la FSDH ed il GOS, quindi dis-
tribuiti in nove sale, trattarono, sotto i
suoi vari aspetti, l'argomento "Di fron-
te alle sfide d'oggigiorno, la tradizione
massonica". Fu anche possibile orga-
nizzare un gruppo di lavoro in spagno-
lo ed un altro in tedesco. Dalle ore
13:00 il pranzo alla caffetteria con 4
menù a scelta permise ai partecipanti
di fare più ampia conoscenza. Alle
14:30 tutti si trovarono in Aula per
assistere alla lettura delle sintesi dei
lavori di ogni gruppo presentate dai 9
relatori. Visto l'interesse che tutti i par-
tecipanti misero in questi lavori si

decise di raccogliere le sintesi in un
piccolo opuscolo che sarà a vostra
disposizione appena tutti i testi saran-
no stati tradotti.

In seguito, verso 16:00 i tre Gran
Maestri chiusero il Congresso, ringra-
ziando tutte le sorelle e fratelli d'esse-
re venuti così numerosi e d'avere con
il loro lavoro, il loro buon umore e
nella fraternità fatto sì che questo
giorno fosse un successo a dimostra-
zione che il congresso della FMLS è
un'idea da continuare e sviluppare. Vi
diciamo dunque, arrivederci all'anno
prossimo.

El 2 de octubre, un día sober-
bio de verano, una centena
de hermanas (50 %) y de

hermanos (50 %), representando 28
Logias, se encontraron en el centro
de formación del CFF a
Loewenberg cerca de Morat para
participar en el 1er  Coloquio del
FMLS.

Después de una recepción café-
cachitos, los participantes fueron aco-
gidos y saludados en el Aula por el
TRGM de las tres Obediencias que
formaban el FMLS: el GLFS, el
FSDH y el GOS, luego repartidos en
nueve salas, trataron, bajo sus diferen-
tes aspectos, el sujeto «Frente a los
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Carrefour de l’Amitié (Suisse) 
Club Philosophique International

Organise

Tous les premiers mercredis de chaque mois 
(sauf juillet et août) 

des déjeuners conférences de 11 h 30 à 14 h 00 
réservés aux MM de toutes obédiences confondues.

Hôtel Bristol
Rue du Mont-Blanc, 10

CH - 1201 Genève 

Renseignements :
Michel ROLLIN 
022 716 80 00 
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Pour tout ceux qui ne l’aurait
pas encore acquis...



Origine de la fondation de la Resp∴
Loge Aristote

vue de l’ancienne Loge
Fraternité & Tradition

F∴ O∴ Mae∴
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Depuis des années, la
Resp∴ Loge Fraternité
& Tradition avait vu ses

effectifs diminuer au point qu’il
n’était pas toujours possible
d’ouvrir les travaux. Quand cela
était possible, seuls les plateaux
des Officiers étaient occupés. Les
colonnes étaient désespérément
vides, les visiteurs étaient rares.
La situation était désolante. Les
membres de la Loge portaient
une lourde responsabilité pour
n’avoir pas su anticiper les évolu-
tions sociologiques qui allaient
assécher les Loges.

La maçonnerie qui s’y pratiquait
n’avait que bien peu d’intérêt tant il
est vrai que le travail maçonnique
pour les seuls amis Officiers n’a
rien d’exaltant et ne pousse pas à la
créativité. L’humour cependant
gardait ses droits, particulièrement
lorsque le Vénérable Maître
demandait si les ouvriers étaient
satisfaits et que le Premier Sur-
veillant affirmait qu’ils le manifes-
taient sur l’une et l’autre colonne…
totalement désertes.

La situation ne pouvait plus
durer. Un Frère de Fraternité &
Tradition prit sa plume le 18 mars
6007 à Yverdon et rédigea d’un
trait, avec une sainte colère au ven-
tre, ce qui allait devenir l’Appel de

Cossonay. Ce texte fut présenté aux
quelques Frères restants de la Loge
qui le signèrent avec l’espoir qu’il
ferait mouche. D’ailleurs, il n’y
avait plus grand’chose d’autre à
faire que de proposer la fusion de
Loges exsangues, bien trop nom-
breuses dans la petite région lau-
sannoise.

Ce texte, toujours d’actualité,
décortique sans complaisance les
raisons du dépérissement des
Loges en trois points principaux.

Premièrement se pose la question
de l’offre maçonnique. Le choix de
la Franc-Maçonnerie n’est pas le
choix de la facilité parce que les
modes de vie ont profondément
changé: obligations familiales et
professionnelles; les gens font face
à des sollicitations multiples et de
tous ordres; personne n’a plus le
temps… Il n’est pas facile de
convaincre des gens de valeur de
l’excellence de la Maçonnerie ni
surtout de les convaincre d’en
accepter les contraintes.

Deuxièmement, les Frères des
Loges ont une tendance bien natu-
relle à se replier sur eux-mêmes et
la Maçonnerie n’offre plus qu’une
acception limitée de son sens. Les
Loges ne peuvent plus que vivoter
péniblement entre les murs confi-
nés de leurs Temples, telles des
chapelles closes ne distillant plus

que de maigres discours sans ambi-
tion ni plus vraiment d’attrait.

Troisièmement, dans le cadre
insuffisant de la plupart des
Temples, une question de fond se
pose encore parmi d’autres: à quoi
sert la Maçonnerie qui doit aussi
s’ouvrir sur la Cité?

À ces constats suit un argumen-
taire que l’ont peut résumer en une
proposition simple: la fusion de
Loges géographiquement proches
et pratiquant des rituels identiques
ou très voisins.

L’Appel a été reçu avec une bien-
veillante indifférence soulignée de
sourires compassés, mais ne reçut
aucun écho volontariste. Ces
Frères en conclurent que les Frères
des Loges proches de la cessation
d’activité préféraient sombrer dans
l’indéfectible respect de leur indé-
passable spécificité plutôt que de
construire du neuf sur de nouvelles
bases régénérées. Il est maintenant
avéré que ce n’est pas que la paro-
le qui a été perdue, mais également
une vérité: les Loges sont des lieux
où se travaillent les valeurs de la
Maçonnerie universelle et les
Loges n’ont pas de finalité pour
elles-mêmes ni en elles-mêmes.
Elles ne sont que les pièces d’un
puzzle bien plus vaste, vérité
oubliée dont il conviendrait de se
souvenir. 
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Il est vrai toutefois qu’une Loge
de la région lausannoise avait
répondu à l’Appel. Un rapproche-
ment fut tenté, mais, après
quelques péripéties, le projet fut
abandonné. Les Frères de
Fraternité & Tradition continuè-
rent de visiter les Loges amies et
de se rencontrer en privé.

Puis Fraternité & Tradition se
souvint de la Resp∴ Loge
Cosmos. Au début les Frères ne
pensèrent pas spontanément à
Cosmos, Loge trop excentrée sans
doute, du côté de Neuchâtel. Mais
les contacts existaient, épisodiques
certes, mais ils existaient. Et puis,
les rituels en usage à Cosmos
étaient ceux de Fraternité &
Tradition. De rumeurs de parvis en
confidences d’agapes, d’indiscré-
tions en aveux soufflés, les Frères
de Fraternité & Tradition compri-
rent que Cosmos était également
en difficulté sans en être au point
de Fraternité & Tradition toutefois,
mais il s’en fallait de peu.

Et puis le mardi 25 mars 2009, le
grand coup fut tenté. Les deux
Loges furent convoquées par le
Vén∴M∴ de Fraternité & Tradi-
tion au Lavoir de Cossonay et la
question fut posée à Cosmos:

«Voulez-vous fusionner?»
Stupeur dans les rangs de

Cosmos, un coup de tonnerre dans
le ciel très pâlissant mais toujours
légèrement bleuté de la Loge de
Neuchâtel — même si de lourds
nuages noirs s’amoncelaient sur les
crêtes du Jura. On se quitta après
s’être promis d’étudier la chose. 

Les Frères de Fraternité &
Tradition apprirent peu après que
la proposition avait semé le trouble
autant d’ailleurs qu’une réflexion
positive qui fit son chemin. Les
Frères de Fraternité & Tradition
avaient chanté «Là-haut sur la
montagne l’était un vieux cha-
let…» On connaît la chanson. Les
Frères de Cosmos entendirent la
complainte et connaissaient la suite
des paroles et comprirent vite qu’a-
vant que l’avalanche ne l’emporte,
il fallait, comme Jean de la chan-
son, «le reconstruire tout de suite
plus solide et plus beau qu’avant
— et d’un cœur vaillant!…» Dont
acte.

Les Frères des deux Loges se fré-
quentèrent désormais régulière-
ment, apprirent à se connaître
mieux, s’apprécier et de vrais liens
de fraternité et d’amitié se nouè-
rent. Il y eut quelques épisodes de

tâtonnement, bien sûr, mais de nou-
veaux statuts furent rédigés, un
règlement entièrement refondu
ainsi que le rituel de base à quoi il
faut encore ajouter le bonheur de
deux initiations conduites par
Fraternité & Tradition avec l’aide
active de Cosmos.

Puis les deux Loges démissionnè-
rent du GOS et les Frères fondent
ce midi la nouvelle Loge Aristote.
L’entrée officielle au sein du GOS
devrait avoir lieu lors du prochain
Convent le samedi 13 novembre
2010.

▲

heureux d’être au monde et d’y voir 
clair...

LAURENT LOUP, OPTICIEN A GENEVE

15, rue François-Versonnex - 1207 Genève

Tél. 022 735 70 20



El mandil en el mundo profa-
no es un pedazo de tela
impermeable que  se sujeta

al cuerpo a la altura de la cintura,
protege la ropa de los trabajos rudos
y tiene su origen en las antiguas civi-
lizaciones como los Hebreos,
Egipcios, Griegos, Esenios, Caldeos,
Druidas , Asirios, etc,  y le atribuían
cualidades de firmeza, constancia y
perseverancia.

En masonería este símbolo represen-
ta para todos los masones un senti-
miento de afinidad con nuestros her-
manos, al recibirlo en nuestra inicia-
ción lo asimilamos como nuestro pri-
mer presente que masonería nos da,
evidenciando de esta forma que somos
admitidos en la orden, es el distintivo
más hermoso que puede recibir un ser
humano, por que simboliza el trabajo,
UNICA FUENTE DEL SABER DE
VIRTUD, DE SALUD Y DE RIQUE-
ZA, concediéndonos el derecho de par-
ticipar en logia con todas las prerroga-
tivas que implica
Ahora explicaremos un poco el de
donde salen las dimensiones de nues-
tro mandil…
FIGURA 1

Primeramente representaremos a la
tierra como una esfera (Fig. 1), añadi-
mos las coordenadas Norte, Sur, Este
y Oeste; luego trazamos 2 ángulos de
23°37’ que representan la incidencia
de los rayos del sol sobre los 2 hemis-
ferios; es decir, el sol a través  del año 

hace un recorrido desde el punto máxi-
mo en el hemisferio Sur (Solsticio de
invierno) a su punto máximo del
hemisferio Norte (Solsticio de verano)
donde dan lugar a la ubicación de los
TROPICOS DE CANCER (Norte) Y
CAPRICORNIO (Sur).
FIGURA 2

Si unimos estos trópicos junto a las
líneas de los solsticios proyectados por
la rotación de la tierra. Pues así se for-

maría un cuadrado y si
nosotros trazamos las
líneas de cada punto de
este cuadrado nos daría el
centro del mismo ; si pro-
yectamos  las incidencias
del sol y tomamos en
cuenta los 90° que debe
haber en cada lado y se
une a la línea del Ecuador
(proyectada) nos daría el
triangulo ( babeta).

FIGURA 3

Usando el compas  y tomando en
cuenta el centro del cuadrado, creamos
un circulo; es así como se ha obtenido
un cuadrado que representa EL

CUERPO O MATERIA,
un triangulo que nos sim-
boliza EL ALMA O
ESPIRITU y un circulo o
expansión de un punto que
nos señala LA DIVINI-
DAD.

Si colocamos las medi-
das que nos da a nuestro
cuadrado nos da:
Cuadrado de base 20
● Superficie 20x20=  400
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El MANDIL
La palabra mandil proviene de la voz latina

« mantile ».



Nadir (arriba y abajo); la luz y las
tinieblas; la sabiduría y la ignorancia ;
lo bueno y lo malo; el trabajo y el
reposo; la alegría y el dolor.

Esper, que esta plancha nos ayude en
nuestra formación espiritual, sin olvi-
dar  que también somos de alguna
manera masones operativos, por cuan-
to debemos poner nuestros conoci-
mientos masónicos en práctica en la
vida profana, en pro de los QQHH de
nuestra gran cadena universal.

SALUD  FUERZA  UNIÓN

▲

● Triangulo de base 20
Superficie 20x8,6=  86

●Cuadrado menos triangulo  
400 – 86= 314

● Circulo de diametro 20
Superficie 10x10x3.14= 314

● Circulo + Triangulo
314 + 86= 400

CIRCULO  =  PUNTO DE EXPAN-
SION  = VERBO O PALABRA  =

BIBLIA
TRIANGULO  =  COMPAS

CUADRADO  =  ESCUADRA

LAS TRES LUCES DE LA MASO-
NERIA

Ahora bien,  por qué el MANDIL
debe ser de PIEL DE CORDERO,
BLANCA Y SIN MANCHAS?

Porque por el «CORDERO» nos

recuerda la divinidad de Jesús, en
tanto que el «Cordero Divino» que
quita los pecados del mundo, esto nos
trae a colación la representación de la
Jerusalén Celeste, descrita por Juan El
Evangelista en El Apocalipsis (20 -
22); la INOCENCIA, «LA PIEL» sim-
boliza  la pureza; «BLANCA»repre-
senta el TRABAJO, progreso que
debe tener  cada masón en su marcha
de OCCIDENTE A ORIENTE para
alcanzar la perfección que buscamos
y, «SIN MANCHAS» la rectitud de
nuestra conducta, escencialmente
necesarias para poder ser admitidos en
la logia celestial superior, donde el
SUPREMO ARQUITECTO DEL
UNIVERSO preside por la eternidad

El aprendiz masón debe llevar su
mandil con la babeta levantada simbo-
lizando así el anhelo de crecer intelec-

tualmente y espiritualmente, con el
alma (vértice) apuntando a las alturas,
por qué la babeta levantada? Esto
representa el alma masónica cuyo
triangulo significa:

SABIDURIA, FUERZA Y BELLE-
ZA (vitales)
SALUD, DINERO Y AMOR (a con-
seguir)
HONOR, PATRIA Y HOGAR (por lo
que hay que luchar)
CARACTER, LENGUA Y CON-
DUCTA (a controlar)
RECTITUD, VALOR Y GRATITUD
( a estimar)
VIDA, MUERTE Y ETERNIDAD (
a meditar)
IMPUREZA, BARBARIE E IGNO-
RANCIA (a evitar)

VOLUNTAD, DIGNIDAD Y LEAL-
TAD ( a admirar)
LIBERTAD, IGUALDAD Y FRA-
TERNIDAD (a adoptar)

«EL IGNORANTE GRITA, EL
INTELIGENTE DISCUTE Y EL

SABIO CALLA»
Lo que significa SABIDURIA,

FUERZA Y BELLEZA; Padre,
Hijo y Espíritu Santo.

Estas triadas representan nuestro
cuerpo (la tierra, la materia y la escen-
cia), que unidos tenemos presentes en
el mandil la representación del hom-
bre en alma o espíritu, cuerpo y
Divinidad.

El mandil con sus dos caras también
representa la dualidad del ser humano:
vida, muerte; hombre, mujer; parte
material y parte etérea; el día y la
noche;  oriente y occidente; Zenit y
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ESCUADRA + COMPAS + BIBLIA = EVOLUCION



Le GM du GOS et son Collège, ont le pénible devoir de vous
informer du départ pour l’Orient Eternel du F∴ :  

Pierre Petey,
ancien GM du GOS (1995 - 1998)
Gémissons, gémissons, mais espérons...
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Le nouveau Grand Collège
(Nommé lors du Convent du 13 novembre 2010)



Agenda des Loges du Grand Orient de Suisse
Arbeitsplan der Logen des Grossorients der Schweiz

Fidélité & Liberté

14, av. H.-Dunant

1205 Genève

1er et 3e jeudis

Apollonius de Tyane

14, av. H.-Dunant

1205 Genève

2e, 3e et 4e lundis

Mozart & Voltaire

14, av. H.-Dunant

1205 Genève

2e et 4e vendredis

Les Trois Temples

14, av. H.-Dunant

1205 Genève

2e et 4e jeudis

Les Amis de St-Jean

14, av. H.-Dunant

1205 Genève

1er vendredi

et 3e lundis

Le Labyrinthe

Rte de Colovrex, 25

1218 Genève

1er et 3e mardis

José de San Martin

17, rue Ferd. Hodler

1207 Genève

2e lundi

Genève Vaud Neuchâtel

Bern

Zürich

Zug

Evolution

Valentin 62 bis

1004 Lausanne

2e et 4e jeudis

Venoge

Le Lavoir

1305 Cossonay-Gare

1er et 3e lundis

Phoenix

Rue du Port 11

1815 Clarens

2e et 4e jeudis

La Bonne Amitié

Valentin 62 bis

1004 Lausanne

3e mardi

Odyssée

Ferme du Désert

Pierrefleur 74

1004 Lausanne

1er et 3e jeudis

Carpe Diem

Le Lavoir

1305 Cossonay-Gare

1er et 3e mardis

Aristote

Rue du Temple 5

2014 Bôle

1e et 3e lundis

Zum Flammenden Stern

Zentweg 19

3001 Bern

1. und 3. Freitag

Heinrich Pestalozzi

Falkenstrasse 23

8008 Zürich

1.,3. und 5. Mittwoch

Libertas et Progressus

Eschenweg 14

6340 Inwill/Baar

1. und 3. Donnerstag
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